
MASTER HUNTER DIE SETS - REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE
SET

The Master Hunter series combines Redding’s proven Competition Seating Die
with a full-length sizing die that lets the hunter load exceptionally consistent
ammo to minimize risk of a stuck case or failure to feed that can hinder taking a
follow up shot. Full-length sizing also enables use of any SAAMI-standard brand
of case without having to resort to bushing sizer die. The result is precise
bullet/case neck alignment and finely-tuned bullet seating that lets hunters
achieve the utmost performance from their favorite loads.

Attributes

Name: REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100020363
Mfr. No.: 28111
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.676kg
UPC: 611760281112

Item details

Made in USA
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223
REMINGTON HUNTER DIE SET Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für das MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies die bereitgestellten Informationen sorgfältig durch, bevor du das Die Set
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, halte dich bitte an die folgenden allgemeinen
Sicherheitsrichtlinien:

Handle das Die Set immer mit Sorgfalt, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Ablenkungen zu vermeiden.
Verwende das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch angegeben.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Die Set regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wiederladung von Munition und deren
Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Wenn du das MASTER HUNTER DIE SETS verwendest, beachte bitte die folgenden Sicherheitsvorkehrungen:

Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Wiederladen von Munition.
Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist, bevor du sie verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Munition.
Halte deine Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Vermeide Ablenkungen während der Verwendung des Die Sets, um dich auf die Aufgabe zu konzentrieren.
Bewahre das Die Set an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Befolge diese Anweisungen sorgfältig für die ordnungsgemäße Installation und Verwendung des Die Sets:

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Ablagerungen ist.
Installiere das Full Length Sizing Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die
Wiederladepresse.
Passe das Die an, um die gewünschte Größe der Patrone zu erreichen.
Ziehe das Die fest an, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.

Verwendung:

Bereite deinen Arbeitsplatz mit allen notwendigen Materialien vor, einschließlich Messinghülsen,
Geschossen und Pulver.
Setze eine Messinghülse in das Sizing Die ein und betätige die Presse, um die Hülse zu resize.
Entferne nach dem Resize die Hülse und überprüfe die richtigen Abmessungen.
Fahre fort, das Competition Seating Die für das Setzen der Geschosse zu verwenden, indem du die
gleichen sorgfältigen Verfahren befolgst.
Überprüfe jede Patrone nach dem Laden, um eine ordnungsgemäße Montage und Funktionalität
sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen



Bei der Entsorgung des MASTER HUNTER DIE SETS befolge bitte diese Richtlinien:

Entsorge abgenutzte oder beschädigte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Munition oder Wiederladungsmaterialien nicht im regulären Müll.
Kontaktiere lokale Behörden oder Abfallwirtschaftsdienste für geeignete Entsorgungsmethoden für gefährliche
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung sieh bitte auf der Produktverpackung nach oder besuche die
Website des Herstellers für Kontaktdaten. Es ist wichtig, einen zuverlässigen Ansprechpartner für
Sicherheitsanliegen zu haben.

Fazit
Indem du die in diesem Handbuch beschriebenen Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sicheres und
effektives Wiederladen mit dem MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET
gewährleisten. Stelle immer die Sicherheit an erste Stelle und halte dich an die bereitgestellten Richtlinien. Danke für
deine Aufmerksamkeit und dein Engagement für sichere Praktiken.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223
REMINGTON HUNTER DIE SET Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read and understand the
information provided before using the die set.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please adhere to the following general safety guidelines:

Always handle the die set with care to prevent accidents.
Ensure your workspace is clean and organized to avoid any distractions.
Use the die set only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and usage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the MASTER HUNTER DIE SETS, please observe the following safety precautions:

Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading ammunition.
Ensure that the reloading press is securely mounted and stable before use.
Do not exceed the recommended load specifications for your ammunition.
Keep your hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Avoid distractions while using the die set to maintain focus on the task at hand.
Store the die set in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions carefully for the proper installation and usage of the die set:

Installation:

Ensure your reloading press is clean and free of debris.
Install the fulllength sizing die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to achieve the desired sizing of the cartridge.
Securely tighten the die in place to prevent movement during operation.

Usage:

Prepare your work area with all necessary materials, including brass cases, bullets, and powder.
Insert a brass case into the sizing die and operate the press to resize the case.
After resizing, remove the case and check for proper dimensions.
Proceed to use the Competition Seating Die for bullet seating, following the same careful procedures.
Inspect each round after loading to ensure proper assembly and functionality.

Disposal Instructions
When disposing of the MASTER HUNTER DIE SET, please follow these guidelines:

Dispose of any worn or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition or reloading materials in regular trash.
Contact local authorities or waste management services for proper disposal methods for hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's website for
contact details. It is essential to have a reliable point of contact for any safety concerns.

Conclusion
By following the safety instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Always prioritize safety and
adhere to the guidelines provided. Thank you for your attention and commitment to safe practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del MASTER
HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON
HUNTER DIE SET

Introducción
Gracias por elegir el MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y
comprende la información proporcionada antes de usar el juego de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Para garantizar tu seguridad y la de los demás, sigue las siguientes directrices generales de seguridad:

Siempre maneja el juego de dies con cuidado para prevenir accidentes.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para evitar distracciones.
Utiliza el juego de dies solo para su propósito previsto según se especifica en esta guía.
Mantén el juego de dies fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el juego de dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre recarga de munición y su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar el MASTER HUNTER DIE SETS, observa las siguientes precauciones de seguridad:

Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al recargar munición.
Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura y estable antes de usarla.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu munición.
Mantén tus manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.
Evita distracciones mientras usas el juego de dies para mantenerte concentrado en la tarea.
Almacena el juego de dies en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir accesos no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estas instrucciones cuidadosamente para la correcta instalación y uso del juego de dies:

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de escombros.
Instala el fulllength sizing die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die para lograr el tamaño deseado del cartucho.
Aprieta el die de manera segura para evitar movimientos durante la operación.

Uso:

Prepara tu área de trabajo con todos los materiales necesarios, incluyendo casquillos de latón, balas y
pólvora.
Inserta un casquillo de latón en el sizing die y opera la prensa para redimensionar el casquillo.
Después de redimensionar, retira el casquillo y verifica las dimensiones adecuadas.
Procede a utilizar el Competition Seating Die para asentar la bala, siguiendo los mismos
procedimientos cuidadosos.
Inspecciona cada cartucho después de cargarlo para asegurarte de que esté correctamente
ensamblado y funcione.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar el MASTER HUNTER DIE SET, sigue estas directrices:



Desecha cualquier componente desgastado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches munición o materiales de recarga en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales o servicios de gestión de residuos para métodos de eliminación
adecuados para materiales peligrosos.

Información de Contacto para Apoyo Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante
para obtener detalles de contacto. Es esencial tener un punto de contacto confiable para cualquier preocupación de
seguridad.

Conclusión
Al seguir las instrucciones de seguridad descritas en esta guía, puedes garantizar una experiencia de recarga
segura y efectiva con el MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Siempre
prioriza la seguridad y adhiérete a las directrices proporcionadas. Gracias por tu atención y compromiso con
prácticas seguras.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE MASTER HUNTER DIE
SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire et
comprendre les informations fournies avant d'utiliser le jeu de dies.

Directives de sécurité générales
Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez respecter les directives de sécurité générales suivantes :

Manipulez toujours le jeu de dies avec soin pour éviter les accidents.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour éviter toute distraction.
Utilisez le jeu de dies uniquement à des fins prévues, comme spécifié dans ce guide.
Gardez le jeu de dies hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le jeu de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et l'utilisation des munitions.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous utilisez le MASTER HUNTER DIE SETS, veuillez respecter les précautions de sécurité suivantes :

Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors du
rechargement des munitions.
Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée et stable avant utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour vos munitions.
Gardez vos mains et toute autre partie du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.
Évitez les distractions pendant l'utilisation du jeu de dies pour maintenir votre concentration sur la tâche à
accomplir.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non autorisé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Suivez ces instructions attentivement pour l'installation et l'utilisation appropriées du jeu de dies :

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Installez le die de dimensionnement intégral dans la presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Ajustez le die pour obtenir la dimension souhaitée de la cartouche.
Serrez fermement le die en place pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :

Préparez votre zone de travail avec tous les matériaux nécessaires, y compris les étuis en laiton, les
balles et la poudre.
Insérez un étui en laiton dans le die de dimensionnement et actionnez la presse pour redimensionner
l'étui.
Après redimensionnement, retirez l'étui et vérifiez les dimensions appropriées.
Procédez à l'utilisation du Competition Seating Die pour le placement des balles, en suivant les mêmes
procédures attentives.
Inspectez chaque cartouche après le chargement pour garantir un assemblage et une fonctionnalité
appropriés.

Instructions de disposition



Lors de la disposition du MASTER HUNTER DIE SET, veuillez suivre ces directives :

Disposez de tous les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les munitions ou les matériaux de rechargement dans les ordures ordinaires.
Contactez les autorités locales ou les services de gestion des déchets pour connaître les méthodes de
disposition appropriées pour les matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou
visiter le site Web du fabricant pour obtenir des détails de contact. Il est essentiel d'avoir un point de contact fiable
pour toute préoccupation liée à la sécurité.

Conclusion
En suivant les instructions de sécurité décrites dans ce guide, vous pouvez garantir une expérience de rechargement
sûre et efficace avec le MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Priorisez
toujours la sécurité et respectez les directives fournies. Merci de votre attention et de votre engagement envers des
pratiques sûres.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223
REMINGTON HUNTER DIE SET Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere e
comprendere le informazioni fornite prima di utilizzare il set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, si prega di attenersi alle seguenti linee guida generali di sicurezza:

Maneggiare sempre il set di die con cura per prevenire incidenti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e organizzata per evitare distrazioni.
Utilizzare il set di die solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Tenere il set di die fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il ricaricamento e l'uso delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si utilizza il MASTER HUNTER DIE SETS, si prega di osservare le seguenti precauzioni di sicurezza:

Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante il
ricaricamento delle munizioni.
Assicurarsi che la pressa per il ricaricamento sia montata in modo sicuro e stabile prima dell'uso.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per le proprie munizioni.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontano dalle parti in movimento durante l'operazione.
Evitare distrazioni mentre si utilizza il set di die per mantenere la concentrazione sul compito da svolgere.
Conservare il set di die in un luogo sicuro quando non in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Seguire queste istruzioni con attenzione per la corretta installazione e utilizzo del set di die:

Installazione:

Assicurarsi che la pressa per il ricaricamento sia pulita e priva di detriti.
Installare il full length sizing die nella pressa per il ricaricamento secondo le istruzioni del produttore.
Regolare il die per ottenere il dimensionamento desiderato della cartuccia.
Serrare saldamente il die in posizione per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:

Preparare l'area di lavoro con tutti i materiali necessari, incluse le custodie in ottone, i proiettili e la
polvere.
Inserire una custodia in ottone nel sizing die e azionare la pressa per ridimensionare la custodia.
Dopo il ridimensionamento, rimuovere la custodia e controllare le dimensioni corrette.
Procedere a utilizzare il Competition Seating Die per il posizionamento del proiettile, seguendo le
stesse procedure di attenzione.
Ispezionare ogni cartuccia dopo il caricamento per garantire un'assemblaggio e funzionalità corretti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando si smaltisce il MASTER HUNTER DIE SET, si prega di seguire queste linee guida:



Smaltire eventuali componenti usurati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire munizioni o materiali per il ricaricamento nel normale spazzatura.
Contattare le autorità locali o i servizi di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati per materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare
il sito web del produttore per i dettagli di contatto. È essenziale avere un punto di contatto affidabile per eventuali
preoccupazioni relative alla sicurezza.

Conclusione
Seguendo le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida, puoi garantire un'esperienza di ricaricamento sicura ed
efficace con il MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Dai sempre priorità
alla sicurezza e aderisci alle linee guida fornite. Grazie per la tua attenzione e il tuo impegno per pratiche sicure.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223
REMINGTON HUNTER DIE SET Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z informacjami przed użyciem zestawu die.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, prosimy o przestrzeganie poniższych ogólnych
zasad bezpieczeństwa:

Zawsze obsługuj zestaw die z ostrożnością, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby uniknąć wszelkich rozproszeń.
Używaj zestawu die wyłącznie do zamierzonego celu, jak określono w niniejszej instrukcji.
Trzymaj zestaw die poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj zestaw die pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ładowania amunicji i jej użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Podczas korzystania z MASTER HUNTER DIE SETS, prosimy o przestrzeganie następujących środków ostrożności:

Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas ładowania amunicji.
Upewnij się, że prasa do ładowania jest stabilnie zamontowana przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków dla swojej amunicji.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.
Unikaj rozproszeń podczas używania zestawu die, aby skupić się na wykonywanym zadaniu.
Przechowuj zestaw die w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec nieautoryzowanemu
dostępowi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Proszę dokładnie przestrzegać tych instrukcji, aby prawidłowo zainstalować i używać zestawu die:

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Zainstaluj die do pełnowymiarowego sizingu w prasę do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj die, aby uzyskać pożądany rozmiar naboju.
Dokładnie dokręć die, aby zapobiec jego ruchowi podczas pracy.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje miejsce pracy, mając wszystkie niezbędne materiały, w tym łuski, pociski i proch.
Włóż łuskę do die do sizingu i uruchom prasę, aby przekształcić łuskę.
Po przekształceniu, wyjmij łuskę i sprawdź, czy ma odpowiednie wymiary.
Przejdź do użycia Competition Seating Die do osadzania pocisków, stosując te same ostrożne
procedury.
Sprawdź każdą naładowaną sztukę po załadunku, aby upewnić się o poprawnej konstrukcji i
funkcjonalności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji MASTER HUNTER DIE SET, prosimy o przestrzeganie następujących wytycznych:



Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji ani materiałów do ładowania do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji o
właściwych metodach utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania szczegółów kontaktowych.
Ważne jest, aby mieć wiarygodny punkt kontaktowy w przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa.

Podsumowanie
Przestrzegając wskazówek dotyczących bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i skuteczne doświadczenie ładowania z MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON
HUNTER DIE SET. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj podanych wytycznych. Dziękujemy za uwagę i
zaangażowanie w bezpieczne praktyki.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223
REMINGTON HUNTER DIE SET Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SETin. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ja ymmärrä tässä oppaassa annettu tieto
ennen diesetin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, noudata seuraavia yleisiä turvallisuusohjeita:

Käsittele diesettiä aina varovasti onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja järjestetty, jotta vältät häiriötekijät.
Käytä diesettiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Pidä diesetti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista diesetti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksien lataamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käyttäessäsi MASTER HUNTER DIE SETS sarjaa, noudata seuraavia turvallisuusvarotoimia:

Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojaimia, kun lataat ammuksia.
Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä ammuksillesi.
Pidä kädet ja muut kehon osat liikkumattomina liikkuvien osien lähellä käytön aikana.
Vältä häiriötekijöitä diesetin käytön aikana keskittyäksesi tehtävään.
Säilytä diesetti turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, estääksesi luvattoman pääsyn.

Asennus ja käyttöohjeet
Noudata näitä ohjeita huolellisesti diesetin oikeaa asennusta ja käyttöä varten:

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on puhdas ja vapaana roskista.
Asenna full length sizing die latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die saavuttaaksesi halutun patruunan koon.
Kiinnitä die tiukasti paikalleen estääksesi liikkuvuuden käytön aikana.

Käyttö:

Valmistele työalueesi kaikilla tarvittavilla materiaaleilla, mukaan lukien messinkikoteloita, luoteja ja
ruutia.
Aseta messinkikotelo sizing dieen ja käytä painoa kotelon koon muuttamiseksi.
Poista kotelo koon muuttamisen jälkeen ja tarkista sen mitat.
Siirry käyttämään Competition Seating Die kuulaa luotien istuttamiseen, noudattaen samoja huolellisia
menettelyjä.
Tarkista jokainen patruuna lataamisen jälkeen varmistaaksesi oikean kokoonpanon ja toimivuuden.

Hävittämisohjeet
Kun hävität MASTER HUNTER DIE SETin, noudata näitä ohjeita:



Hävitä kaikki kuluneet tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ammuksia tai latausmateriaaleja tavallisessa roskassa.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltopalveluihin saadaksesi oikeat hävitysmenetelmät
vaarallisille materiaaleille.

Yhteystiedot lisätukea varten
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi tarkista tuotepakkaus tai käy valmistajan verkkosivustolla
saadaksesi yhteystiedot. On tärkeää, että sinulla on luotettava yhteyspiste kaikille turvallisuuteen liittyville
kysymyksille.

Johtopäätös
Noudattamalla tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
latauskokemuksen MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SETin kanssa. Aina
priorisoi turvallisuus ja noudata annettuja ohjeita. Kiitos huomiostasi ja sitoutumisestasi turvallisiin käytäntöihin.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223
REMINGTON HUNTER DIE SET
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs och förstå
informationen som ges innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
För att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet, vänligen följ de följande allmänna säkerhetsriktlinjerna:

Hantera alltid diesetet med omsorg för att förhindra olyckor.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad för att undvika distraktioner.
Använd diesetet endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ammunition återladdning och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder MASTER HUNTER DIE SETS, vänligen observera följande säkerhetsåtgärder:

Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du återladdar ammunition.
Se till att återladdningspressen är ordentligt monterad och stabil innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för din ammunition.
Håll dina händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Undvik distraktioner medan du använder diesetet för att behålla fokus på uppgiften.
Förvara diesetet på en säker plats när det inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa instruktioner noggrant för korrekt installation och användning av diesetet:

Installation:

Se till att din återladdningspress är ren och fri från skräp.
Installera fullängds storleksdie i återladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die för att uppnå önskad storlek på patronen.
Dra åt die ordentligt för att förhindra rörelse under drift.

Användning:

Förbered din arbetsyta med alla nödvändiga material, inklusive hylsor, kulor och krut.
Sätt in en hylsa i storleksdie och använd pressen för att justera hylsan.
Efter justering, ta bort hylsan och kontrollera för korrekta dimensioner.
Fortsätt att använda Competition Seating Die för kulmontering, följande samma noggranna procedurer.
Inspektera varje patron efter laddning för att säkerställa korrekt montering och funktionalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du ska kassera MASTER HUNTER DIE SET, vänligen följ dessa riktlinjer:

Kassera alla slitna eller skadade komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte ammunition eller återladdningsmaterial i vanlig soptunna.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjänster för korrekta kassationsmetoder för farliga material.



Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller besök tillverkarens
webbplats för kontaktuppgifter. Det är viktigt att ha en pålitlig kontaktpunkt för eventuella säkerhetsbekymmer.

Slutsats
Genom att följa säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide kan du säkerställa en säker och effektiv
återladdningsupplevelse med MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET.
Prioritera alltid säkerhet och följ de angivna riktlinjerna. Tack för din uppmärksamhet och ditt engagemang för säkra
metoder.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223
REMINGTON HUNTER DIE SET Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím
sady matrice si prosím pečlivě přečtěte a porozumějte uvedeným informacím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, dodržujte prosím následující obecné bezpečnostní
pokyny:

Vždy manipulujte se sadou matrice opatrně, abyste předešli nehodám.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je čisté a uspořádané, aby se předešlo jakýmkoli rozptýlením.
Používejte sadu matrice pouze k jejímu určenému účelu, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Držte sadu matrice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte sadu matrice na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nabíjení a používání munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání MASTER HUNTER DIE SETS dodržujte prosím následující bezpečnostní opatření:

Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při nabíjení munice.
Ujistěte se, že je lis na nabíjení bezpečně upevněn a stabilní před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši munici.
Držte ruce a jiné části těla mimo pohyblivé části během provozu.
Vyhněte se rozptýlení při používání sady matrice, abyste udrželi pozornost na úkolu.
Uložte sadu matrice na bezpečném místě, když ji nepoužíváte, aby se předešlo neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a používání
Pečlivě dodržujte tyto pokyny pro správnou instalaci a používání sady matrice:

Instalace:

Ujistěte se, že váš lis na nabíjení je čistý a bez nečistot.
Nainstalujte plně délkový sizing die do lisu na nabíjení podle pokynů výrobce.
Nastavte die tak, aby dosáhl požadovaného rozměru nábojnice.
Pevně utáhněte die na místě, aby se zabránilo pohybu během provozu.

Použití:

Připravte si pracovní prostor se všemi potřebnými materiály, včetně mosazných nábojnic, střel a
prachu.
Vložte mosaznou nábojnici do sizing die a ovládejte lis, aby se nábojnice zmenšila.
Po zmenšení vyjměte nábojnici a zkontrolujte správné rozměry.
Pokračujte v používání Competition Seating Die pro usazení střely, přičemž dodržujte stejné pečlivé
postupy.
Po nabití každého náboje zkontrolujte, zda je správně sestaven a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci MASTER HUNTER DIE SET je třeba dodržovat následující pokyny:



Likvidujte jakékoli opotřebované nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte munici nebo materiály na nabíjení do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo služby pro správu odpadu pro správné metody likvidace nebezpečných
materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím odkažte na obal produktu nebo navštivte webové stránky
výrobce pro kontaktní údaje. Je důležité mít spolehlivý kontaktní bod pro jakékoli obavy o bezpečnost.

Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů uvedených v tomto průvodci můžete zajistit bezpečné a efektivní nabíjení s
MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 223 REMINGTON HUNTER DIE SET. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržujte uvedené pokyny. Děkujeme za vaši pozornost a závazek k bezpečným praktikám.


